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A Warning:
For indoor use only

If the external flexible cable or cord of this luminaire is damaged, it shall be exclusively replaced by the manufacturer or his service

agent or a similar qualified person in order to avoid a hazard.

Regarding product cleaning and maintenance:
« Turn off the power before replacing the light bulb or wiping it
* When wiping the surface, use a dry cloth or the like for wiping

@ Netzanschluss bitte nach den landerspezifischen Errichtungsbestim-
mungen tatigen. Das flexible AuBenkabel dieser Leuchte kann nicht ersetzt
werden; wenn das Kabel beschadigt ist, ist die Leuchte zu entsorgen.
Mindestabstand von brennenden Gegensténden 0,3m. Bedienungsanlei-
tung flr spatere Verwendung aufbewahren.

Connect to the power supply in accordance with national regulations.
The external flexible cable or cord of this luminaire cannot be replaced;
if the cord is damaged, the luminaire shall be destroyed. Minimum distance
from lighted objects 0.3m. Retain the operating instructions for later use.

@ Connexion a I'alimentation conformément aux normes en vigueur. Le
cable flexible externe ou le cordon de ce luminaire ne peut pas étre
remplacé ; si le cordon est endommagé, le luminaire sera détruit. Distance
minimale par rapport aux objets a éclairer 0,3 m. Conserver la notice
d’utilisation pour toute consultation ultérieure.

@ Effettuare I'allacciamento alla rete secondo le norme di installazione
vigenti nel paese d’utilizzo. Non & possibile sostituire il cavo flessibile o
il filo esterno di questo apparecchio di illuminazione; se il filo € danneg-
giato, non utilizzare I'apparecchio di illuminazione. Distanza minima dagli
oggetti illuminati: 0,3 m. Conservare le istruzioni per I'uso per successiva
consultazione.

(® La conexion a red debe de realizarse siguiendo las normas especifi-
cas de cada paises. El cordén o cable flexible de esta luminaria no
puede ser sustituido; si el cordén esta dafiado, la luminaria sera destrui-
da. Distancia minima desde objetos con luz: 0,3 m. Conservar las ins-
trucciones de uso para posteriores consultas.

® Ligar a fonte de alimentag&o, de acordo com a regulamentago na-
cional. O cabo ou fio flexivel externo desta luminaria ndo pode ser subs-
tituido; se o fio estiver danificado, a luminaria ndo tera reparagéo. Distan-
cia minima dos objetos iluminados 0.3m. Conservar o manual de instru-
coes para utilizagao futura.

H obvdeon pe TNV tapoxr PEVPATOG va yivetal cOPPWVA HE TIG EBVIKEG
Tipodlaypadeg. To eEwTepikd EDKAUTITO KAAWSIO AUTAG TNG Auxviag dev
prtopei va avtikataotaBei. EGv to kaAwdio urtootei BAABN, n Auvxvia
TIpETEL va kataotpadei. EAdxiotn andotaon and ¢pwTiopéva avtikeijeva
0,3 m. Ot 0dnyieg xpriong TPETEL va GUAGOCOVTAL YIa HETAYEVEDTEPN XPriON.

@D Aansluiten op het lichtnet, conform de nationale regelgeving. De
uitwendige flexibele kabel of het snoer van deze armatuur kan niet worden
vervangen; als het snoer is beschadigd, zal de armatuur kapot zijn. Mini-
male afstand van de te verlichten objecten 0,3m. Bedieningshandleiding
voor later gebruik bewaren.

(® Natanslutning skall ske enligt nationella bestammelser. Denna arma-
turs flexibla kabel eller ledning kan inte bytas ut; om kabeln skadas
méste armaturen bortskaffas. Minimiavstand fran det upplysta objektet
0,3 m. Spara bruksanvisningen fér senare anvandning.

(@) Kytkenta verkkoon kansallisten ohjeiden mukaan. Tamén valaisimen
ulkoista joustavaa johtoa tai kaapelia ei voi korvata toisella; jos kaapeli
on vaurioitunut, valaisin tulee havittdd. Minimietaisyys valaistuista koh-
teista 0,3 m. Sailytd kayttdohje mydhempaa kayttoa varten.

@ Koble til stremforsyningen i henhold til nasjonale bestemmelser. Den
eksterne, fleksible kabelen eller ledningen til denne lampen kan ikke
byttes ut. Hvis ledningen er adelagt, ma lampen kastes. Minste avstand
fra belyste objekter: 0,3 m. Oppbevar bruksanvisningen for senere bruk.

Nettilslutning jf. landespecifikke bestemmelser. Det eksterne fleksible
kabel eller ledning til denne lyskilde kan ikke udskiftes. Hvis ledningen
bliver beskadiget, skal lyskilden destrueres. Minimumafstand fra belyste
objekter 0,3 m. Gem betjeningsvejledningen til senere brug.

@ Pripojeni k sitovému napéti dle platnych narodnich norem. Externi
pruzny napajeci kabel tohoto svitidla nelze vyménit. Je-li kabel poskozen,
je treba svitidlo zlikvidovat. Minimalni vzdalenost od osvétlovanych pred-
métd 0,3 m. Uschovéjte navod pro budouci pouZiti.

BbINONHUTL MOAKIIOYEHNE K CETU B COOTBETCTBUM C NPUHATLIMU B
[aHHOI CTpaHe NpaBunaMu MoHTaxa. MMokuin kabenb 1 NPoBof, ANst
Hapy>XHOI NPOKIafKK 3TOro CBETUNbHUKA He MOANEXUT 3aMeHe; Mo-
BpeX/eH1ie NPOBO/A MPUBEAET K Pa3pyLIEHUIO CBETUbHIKA. MUHUManb-
HOe paccTosiHMe OT OCBeLLeHHbIX 06beKToB cocTasnseT 0,3 M. Pykosoga-
CTBO M0 3KCMyaTaLum CnepyeT COXPaHNTL NS NOCNEAYIOLLEro NCMomb-
30BaHUS.

(@ Csatlakoztassa a tapegységbe a helyi elGirasoknak megfeleléen. A
vilagitétest kilsé flexibilis kabele, vagy vezetéke nem cserélhets, ha a
vezeték megsérill, a vilagitétest hasznalhatatlanna valik. Minimalis tavol-
sag a megvilagitott targyaktdl 0,3m. Orizze meg a kezelési Gtmutatét a
késébbi hasznélat céljabdl.

Zasilanie nalezy potaczy¢ zgodnie z wymaganiami odpowiednich
norm. Nie mozna wymieni¢ zewnetrznego elastycznego kabla lub prze-
wodu tej oprawy o$wietleniowej; jezeli przewdd jest uszkodzony, oprawe
o$wietleniowa nalezy zniszczyé. Minimalna odlegto$¢ od dziatajgcych
urzadzen $wietlnych — 0,3 m. Instrukcje obstugi zachowaé do pézniejsze-
go wykorzystania.

@R Zapojte do el. privodu podia predpisanych noriem. Externy pruzny
kabel alebo $nura tohto svietidla sa nedaju vymenit; ak je $ndra posko-
dena, svietidlo sa musi zlikvidovat. Minimalna vzdialenost od osvetlenych
predmetov 0,3 m. Uschovajte navod pre buduce pouZitie.

Priklju¢itev na omrezje opravite v skladu z veljavnimi nacionalnimi
predpisi. Zunanjega upogljivega kabla ali vrvice svetilke ni mogoce za-
menjati; Ce je vrvica poskodovana, je svetilka uni¢ena. Najmanj$a odda-
lienost od osvetljenih predmetov 0,3 m. Navodilo za uporabo shranite za
kasnej$o uporabo.

Sebeke baglantisini ltitfen tilkeye 6zgi kurulum kurallar gergevesinde
yapiniz. Bu lambanin harici esnek kablosu veya kordonu degistirilemez;
kordonu hasar gériirse lamba imha edilmelidir. Isikl nesnelerden minimum
uzaklik 0.3m. Kullanim kilavuzunu daha sonra kullanmak lzere saklayin.

Molimo izvrsite mrezni prikljucak prema specificnim nacionalnim
odredbama o njegovom izvr$enju. Vanjski gibljivi kabel ili viakno ove
svjetilike ne mogu se mijenjati; u sluc¢aju da se vlakno osteti, svjetiljku
treba unistiti. Najmanja udaljenost do osvijetljenih predmeta iznosi 0,3 m.
Spremite upute za uporabu za naknadnu uporabu.

Conectati la sursa de tesiune conform prevederilor din tara in care va
aflati. Cablul flexibil extern sau snurul acestui corp de iluminat nu poate
fi inlocuit; daca acesta este deteriorat, produsul trebuie distrus. Distanta
minima fata de obiectele luminoase de 0,3 m. Pastrati instructiunile de
utilizare pentru a le consulta in viitor.

CB'prBaHeTO KbM 3axpaHBalloTO HanpexeHue fa ce Hanpasun B
CbOTBETCTBME C MECTHUTE Hapenﬁw. BBHLUHUAT rbBKaB kaben nunu WHYp
Ha TOBa OCBETUTESHO TANO HE MOXE Aa C& CMEHS; ako LIHYPLT e Mo-
BpEAV, OCBETUTENIHOTO TS0 TpsibBa Aa ce n3xsbpnu. MuHnmanHo pas-
CTOsiHWE OT ocBeTsBaHM 06ekTu 0,3 m. 3anasBaHe Ha PbKOBOACTBOTO 3a
OGCJ'Iy)KBaHe 3a no-HaTaTblHa yn0Tpe6a.

@D Elektrivorkku thendamisel jélgida kohalikke elektripaigaldiste ehita-
mise eeskirju. Selle valgusti vélist painduvat kaablit v6i juhet ei saa asen-
dada; kui juhe on kahjustunud, tuleb valgusti havitada. Minimaalne kaugus
valgustatud esemetest 0,3 m. Hoidke kasutusjuhend hilisemaks kasutu-
seks alles.

@ Prijunkite prie maitinimo Saltinio atsizvelgiant j nustatytus valstybinius
reikalavimus. Sio $viestuvo iSorinio lanksciojo kabelio arba laido negalima
pakeisti - jei laidas paZeidziamas, $viestuvas yra nebepataisomas. Ma-
Ziausias atstumas nuo apsviesty objekty — 0,3 m. Naudojimo instrukcija
i$saugoti vélesniam naudojimui.

@ Pievienojiet barodanas kabeli saskana ar nacionalajiem standartiem.
Gaismas kermena aréjo elastigo kabeli vai vadu nevar nomainit; ja vads
ir bojats, gaismas kermenis ir jaiznicina. Minimalais attalums no iedegtiem
objektiem - 0,3 m. Saglabajiet lieto$anas instrukcijas turpmakai izmanto-
Sanai.

Molimo da mrezni priklju¢ak provedete prema specifiénim nacionalnim
odredbama o njegovom provodenju. Spoljasnji savitljivi kabl ili viakno ove
svetilike se ne mogu menjati; ako se vlakno osteti, svetiljku je potrebno
unistiti. Minimalna udaljenost do osvetljenih predmeta je 0,3 m. Sacuvaj-
te uputstvo za upotrebu radi naknadne upotrebe.

MipknioyeHHs [o enekTpomepexi 3AilicHIOBaTK Y BiANOBIAHOCTI A0
MOHT&KHUX HOPM KOXXHOI OKpeMoi KpaiHu. S0BHILLHIl rHy4Kuil Kabenb
a60 NpoBif, 4aHOrO CBITUIBHNKA HE MOXK/IMBO 3aMIHUTW; Y BUMNAAKY Mo-
LUKO[DKEHHSI NPOBOAY CBITUNBbHMK Crif, 3HULMTU. MiHiManbHa BigcTaHb
Bifl OCBiTNEHNx 06’ekTiB cTaHoBUTL 0,3 M. 36epiraiiTe IHCTPYKL;jto 3 eKc-
nnyarauii Ans nofanbLIoro BUKOPUCTaHHS.

®@ KyatneH »abaplkTay »eniciH MemnekeTTiK cTaHAapTTapFa calikec
KOCbIHbI3. LLlampanabiH kabeniH aybicTbipyFa 60nmaiiabl; erep on 3akbiM-
[iaHca, OHbl KO0 KepeK. XKapblKTaHaTblH HbicaHAapAaH MUHUMaNb!
KaLwbIKTbIK - 0,3 M. Icke naiifanaHy HyckaynapblH KeiiiH kapay YLUiH cakTan
KOWbIHBI3.



HactineHa namna TM Ledvance Panan. MpuaHadeHHs: Ans ocaitneHHs. OCHOBHI BNacTUBOCTi ToBapy noaHayeHi, sik: W — HoMiHarnbHa NoTyHicTb, BT;
Im - caiTnoBwit norik, Jv; V - HomiHaneHa Hanpyra, B, KopenbosaHa ceitriosa Temneparypa, K, t — Ctpok cnyx6wu, h-roouhin, Ra-iHaekc caitnonepenavi
konbopy. MosHayka DIM-MOXMBICTE peryrntoBaHHs CBITIOBOrO MOTOKY.[apaHTia Ha nammny: 3 poku. KpaiHa-BMpoGHUK: AvB.Ha yrakosLi: Germany -
HimeyumHa, China (PRC) — Kurait. BukopucToByBaT1t y BifnOBIAHOCTI 3 NpU3HaYeHHsIM ToBapy. YMoBM 3bepiraHHst: B CyxoMy MicLl, He kuaatu. CTpok
npuaaTHoCTi: HeobMexeHuin. CTpok cryx6u: avBe. Ha ynakosLy, h - roguHU. He MicTUTb LLIKIANMBUX PEHOBVH, TPAHCMOPTYBAHHS [03BONEHO Byab-skiM
BWAOM TPaHCTOPTY Y 3aBOACHKMX (BUPOBHMYMX) kopobkax, He NiaaaBaTti BNvBy atMocepHUX onais Ta il PiayH, yHUKaTV MEXaHIYHMX HaBaHTaXXeHb,
MOLLIKOPKEHb. YCTaHOBKa Ta MiaKIFo4eHHs MOBUHHA 3[jFOCHIOBATUCS Y BIAMOBIAHOCTI A0 AaHOi iHchopmauii Ha ynakoBLy. [lianazoH pobo4oi Temneparypu:
[VIB. Ha ynakoBLii BUPOBy. MapaHTisi He MOLLMPIOETLCS Y BUMNAAKY MEXaHIYHOTO MOLLKOKEHHS!, HEAOTPUMAHHS! MPaBiAn YCTAHOBKM, MOKIOYEHHs Ta
ekcrnyaravji. [apaHTist He NOLUMPIOETLCSA Ha MPOBOAW, akCcecyapw i KpinneHHs!. [oBEepHYTU CBITUMBHUK, LLIO BALLIOB 3 Nafy, 6e3 AoKyMEHTY, LLIO 3acBigyye
1A0ro MOoKyrKy, HEMOXITMBO. 3aBopOHEHO: po36upaTy BUPIO Ta eKcriryaTyBaTu A0ro Y TakoMy CTaHi, BUKOPUCTOBYBATU He 3a NpUaHadYeHHsiM! Y KoMmnekT
MoCTaBKv BXoauTb: Jlamna, ynakoBka, iHCTPYKLIS 3 ekcrinyaTaLlii, a y CBITNoAjoaH X MoAensix - Takox Brok KuBrneHHs. TepmiH 36epiraHHs: HEOBMEXeEHUIA.
Mpoaykuis Mae GyTn yTunisoBaHa y BIAMOBIAHOCTI 3 3akoHOAABCTBOM. [Micrst 3akiH4eHHs! TepMiHy cny©u namnu i HeobxigHo posibpatn Ha Aetani /
YaCTWHM, PO3COTYBATU 3a BUAAMW Martepianis, B T4. YMakoBKy, i BCe 30aTv y crieuianidoBaHi NyHKTW MpuiioMy Takoi cvpoBuHWU. CTyniHb 3axuCTy Bif,
YPaXKEHHS! eNeKTPOCTPYMOM Ta CTyniHb BiA Borioru (IP) - AvB. no3HayveHHs Ha ynakosLy. MpoayKLuis Bianosiaae BYUMOraMm Aito4nx TEXHIYHUX PermaMeHTiB.
[exnapauii BignosigHocTi avs. y MNpopasus. LiiHa: ave. y npofasug. [lata BUrOTOBMEHHS: AVB. Ha Bupobi abo Ha ynakosLy. BVpo6HMK: AvB. Ha ynakoBLi.
ImnopTep (npuiimae npetensii): Ml "NMEABAHC", 03680, YkpaiHa, m.Kuis, Byn. [linosa, 6ya. 5, Ten. 044 583-59-00.

This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the
environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To retum
your used device, please use the retum and collection systems or contact the retailer where the product was purchased. They can take this product for
environmental safe recycling.
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